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NEWSCOPE   
龍騰文化全球資訊網：http://www.lungteng.com.tw（本刊物同步刊載於龍騰文化全球資訊網，歡迎教師、同學下載）
National News
Consumer Vouchers to Be Distributed to Boost Economy
he government recently announced plans to issue consumer vouchers to each citizen of Taiwan in an attempt to 　(1)　 the nation’s economy 　(1)　 being further affected by the global economic crisis. All Taiwanese citizens will be issued coupons 　(2)　 NT$3,600 which can be redeemed at any place of business that is registered with the government.  　(3)　 the proposed NT$80 billion plan, both the business community and the general public feel that it will help keep the nation in a buying mood.
　　The global economic downturn, 　(4)　 by housing and banking crises in America and Europe, has affected Taiwan quite substantially.  The stock market index has fallen by almost fifty percent in the last six months and economic growth is expected to slow from almost 6% in 2007 to well 　(5)　 5% this year.  A further decline is expected in 2009 and the government’s voucher plan, which is expected to
　(6)　 Taiwan’s GDP by over half of one percentage point, should mitigate the fall in growth by putting money into the hands of consumers.  Economic experts and governmental officials have warned that concern over personal finances in these troubled times may cause people 　(7)　 retail spending which could have serious implications for the health of the nation’s economy.  The ripple effect of reduced spending often causes job losses, primarily in the manufacturing and retail services sectors.

　　Everyone in the country, 　(8)　 income or financial status, will be eligible to receive a coupon. Officials have stated that those who are well-off and don’t feel they need the money may donate the voucher 　(9)　 the charity of their choice and receive a tax deduction instead.  The coupons will have no cash value and no change will be given 　(10)　 the cost of the goods purchased is less than NT$3,600.  The government plans to issue the vouchers in early 2009 in the hope that people will spend freely during the Chinese New Year holidays.
(Multiple Choices
　　  1.
(A) prevent…from
(B) push…for
(C) encourage…from   
(D) result…in

　　  2.
(A) are worthy  
(B) worth  
(C) worthy  
(D) worth of

　　  3.
(A) Disappointed about
(B) Shocked at
(C) Tired of
(D) Pleased with

　　  4.
(A) sparked  
(B) which sparked  
(C) sparking  
(D) that was sparking

　　  5.
(A) over  
(B) more  
(C) under  
(D) less

　　  6.
(A) rise  
(B) be risen  
(C) be raised  
(D) raise

　　  7.
(A) curtail  
(B) to curtail  
(C) in curtailing   
(D) curtailed

　　  8.
(A) no matter  
(B) regardless of  
(C) including  
(D) whether

　　  9.
(A) in  
(B) for  
(C) to   
(D) on

　　 10.
(A) while  
(B) because  
(C) if  
(D) until
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Pleased with the proposed NT$80 billion plan, both the business community and the general public feel that it will help keep the nation in a buying mood.
＝Both the business community and the general public are pleased with the proposed NT$80 billion plan.
　Both the business community and the general public feel that it will help keep the nation in a buying mood.
(本句為省略掉主詞的分詞構句。主詞被省略後，其後的are 被改為分詞being，而being也常被省略。省略之後，就成為以形容詞為首的句子。

　．Shocked at the bad news, Jessie could not help shaking all over.

　　（因這個壞消息而感到震驚，Jessie 忍不住全身發抖。）
　． Satisfied with the birthday gift, the little boy beamed with delight.

　　（對他的生日禮物感到滿意，這個小男孩臉上散發著欣喜的笑容。）
(Translation
　　　　　　　　　　　　　　　 發放消費券以振興經濟
府最近宣布一項計劃，要發放給每一位臺灣國民消費券，試圖來阻止國家的經濟受到全球經濟危機更嚴重的影響。每一個臺灣公民都將被發給價值新臺幣三千六百元的消費禮券。這個禮券可以被有向政府登記的商家買回。商界及一般大眾對於這個耗資八百億的計劃感到高興，並且認為它有助於讓整個國家維持住消費的氣氛。

　　由美國及歐洲的房市與銀行危機所引發的全球經濟衰退，已經大大地影響到臺灣。股票市場指數在過去的六個月來，就已經下降了將近50％。而今年的經濟成長也預估會從2007年的近6個百分點跌到低於5個百分點。2009年預估經濟會繼續下探，而政府消費券計劃預期可以提高臺灣國內生產總值近0.5個百分點，藉由將錢交到消費者手裡應該可以緩和成長的下滑。經濟專家及政府官員警告在這個困難時期中對個人財政的憂心，可能導致人們減少零售的消費，而這可能嚴重地牽涉到國家的經濟健全。消費減低的漣漪效應常造成失業的情況，而這情況主要發生在製造業及零售服務業。

　　國內的每一個人，不論收入及財政狀況，都符合領取消費券的資格。官員們指出那些富有，且不覺得需要這筆錢的人，可以把消費券捐給他們想要幫助的慈善機構，並可獲得減稅。這些消費券並無真正的現金價值，且如果所購買的商品不到三千六百元，也不找零。政府計劃在2009年年初發放消費券，希望人們可以在春節假期間無負擔地自由消費。
( Answer
(1) A　(2) B　(3) D　(4) A　(5) C　(6) D　(7) B　(8) B　(9) C　(10) C
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 International News
 Ten-Year-Old Girl Recognized for Bravery
n American magazine has awarded a young Yemeni girl the title of “Women of the Year” for seeking and attaining an unprecedented divorce in her homeland.  Ten-year-old Nujood Ali joins U.S. Senator Hillary Clinton and other notable women as co-recipients of the honor which has been awarded by Glamour magazine each year for the past two decades.  Nujood is the youngest person ever to be named “Woman of the Year.”

　　Nujood’s story dates back to February of this year when her father married her off at the age of nine to a man in his late 20s.  The girl’s father was destitute and needed the money that the suitor offered for his daughter—approximately US$150 with a promise of another US$2,000 in the future.  Nujood’s father claimed he had received assurances from the man who was to marry his daughter that nothing sexual would take place until the girl was twenty years old.  However, the young girl claimed that her new husband beat her and raped her repeatedly soon after they were married.  Fearing for her life, she went to the law courts, sought out a judge, and demanded a divorce which was granted in mid-April. 

　　Shocking as this story may seem to many people around the world, in Yemen it is quite normal for girls to be forced into marriage by their families at a very young age.  While Yemeni law states that fifteen is the minimum legal age for marriage, this age restriction is often ignored in poor, rural areas where young girls are often viewed as a financial burden.  What was surprising to most Yemenis was the courage that young Nujood Ali displayed in becoming the first child bride to attain a divorce in this strictly conservative Muslim nation.
　　 1. According to the passage, which of the following is true?

(A) Nujood Ali’s father was a very wealthy man.

(B) Nujood Ali beat out Hillary Clinton to win the “Woman of the Year” award.

(C) In Yemen, a girl must be at least twenty years old before she can get married.

(D) The “Woman of the Year” award is about twenty years old.

　　 2. What is meant by the word destitute?

(A) Poor.

(B) Unhappy.
(C) Wealthy.
(D) Angry.
　　 3. According to the passage, which of the following is false?

(A) Nujood Ali received no help from her family in getting her divorce.

(B) Few people in Yemen were surprised that Nujood received a divorce.

(C) Nujood Ali’s father accepted money in exchange for his daughter.

(D) In Yemen it is illegal for an eight-year-old girl to get married.

[image: image3.png]



( Vocabulary and Idioms
[image: image4.emf]
( Patterns
Shocking as this story may seem to many people around the world, in Yemen it is quite normal for girls to be forced into marriage by their families at a very young age. 
＝Although/Though this story may seem shocking to many people around the world, in....
(在連接詞although/though所引導的副詞子句中，可以將子句中的形容詞或副詞移到句首，並將although/though改為as形成倒裝語序，但特別要注意的是，主要子句不倒裝。

　．Fast as he ran, he still lost the race.（雖然跑很快，他仍然輸掉比賽。）
　．Sick as he felt, he still came to school.（雖然身體很不舒服，他仍然來學校。）
( Translation

　　　　　　　　　　　　十歲女孩因勇氣獲得肯定
個美國的雜誌頒發給一位年輕的女孩「年度女性」的頭銜，肯定她在她的國家追求並獲得前所未有的成功訴請離婚。十歲的妮珠．阿里與美國參議員希拉蕊．柯林頓，和其他著名的女性共同成為這項榮譽的受獎人。該獎項是由《魅力》雜誌在過去二十年來每個年度所頒發的。妮珠是獲頒「年度女性」中，有史以來年紀最輕的。

　　妮珠的故事可以追溯回今年二月。當她的父親在她九歲時，把她嫁給一個快要三十歲的男人。妮珠的父親當時很窮困，而需要這個求婚者所提出要交換他女兒的錢，大約有一百五十元美金，以及承諾未來會再給兩千元美金。妮珠的父親宣稱他已經從要娶他女兒的這個男子身上獲得保證，直到女兒二十歲以後才會發生性行為。然而，這位年輕的女孩宣稱，她的新婚丈夫在結婚後不久一再打她並強暴她。因為對生活產生恐懼，她到法院尋求正義並訴請離婚，而在四月中離婚獲准。

　　雖然這個故事對世界各地的人來說，似乎令人震驚，但在葉門，女孩被家人逼迫在年紀很小的時候結婚是滿常見的。雖然葉門的法律指出，十五歲是結婚的最低法定年齡，但這個年齡限制在年輕女孩常被視為經濟負擔的窮困或鄉下地區，常常被忽略。令大部分葉門人驚訝的是年輕的妮珠在這個極端保守的回教國家，成為第一個「娃娃新娘」訴請離婚獲准中所顯現的勇氣。
( Answer
(1) D　(2) A　(3) B
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Before You Read





(1. coupon的種類有很多，例如，百貨公司或大賣場常提供的折價券（discount coupon），可以讓消費者（consumer）在購買（purchase）商品時，折抵一些金額或享有折扣（discount）。另外，在國外有很多人會買某個商店或百貨公司的禮券（gift certificate）作為聖誕禮物或結婚賀禮。


2. 公民（citizen）是指擁有某一國家的國籍（nationality），並可持有該國護照（passport）的人。而我們常聽有人到美國拿綠卡（green card），綠卡的持卡人只是被允許可以在美國工作，並不表示持卡人就擁有美國國籍。





政ｉｒｍ





A





Before You Read





(在西方國家，當男性向他所心儀的女性求婚（propose）且獲得肯定的答案之後，這對情侶就算是訂婚了（engaged）。從那時起，他們就會開始計劃他們的婚禮（wedding），尋找伴郎（best man, groomsman）及伴娘（maid of honor, bridesmaid）。並且規劃他們的婚宴（wedding reception）。當然也會順道想想他們要到哪裡去度蜜月（honeymoon）。
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